
 

Hambo på logen (S) af Karl Salomonsson  

Karl Salomonssons vän och gamla barndomskamrat Anna-Fina Wahlin skrev text till denna 
melodi är Karl. Byggd på beskrivningen av hur det gick till när Karl träffade sin hustru.  

Indspillet på:  

• LP: Forsmark III, OSC-109 (1982)  

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: ha-hamlog, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 19/3-2014) 

 Egn: Halland, 

Hambo på Logen
Karl Salomonsson, Falkenberg i Halland
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Niels Jørgensens polka (DK) Komponist: Niels Jørgensen fra Himmerland. 

Indspillet på:  

• LP: Evald og Hardy Thomsen: Stegt Flæsk og Kartofler (BASF 15 25282-5 1973) 

• CD: Mette Kathrine –Øjeblikke (2007)  

 Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: pk-nielsj, Lavet 17/11-1999 og sidst revideret 20/3-2019) 

 

 

Niels Jørgensens polka

Himmerland
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Gangstykke fra Tarm (DK)  

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: mg-tarmgang, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 24/8-2012) 

 

Gangstykke fra Tarm
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Brøndums hopsa e. Børge Christensen(DK) 

• CD: V. Poulsen’s Kapel – Old School (2015) 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: ho-brzznd, Lavet 24/9-2000 og sidst revideret 4/2-2018) 

Brøndums hopsa

e. Børge Christensen

G

24&# øø øøø LLLLø ø ø ø LLLL
D

ø ø ø ø
>

G

ø ø ø ø øø øøø LLLLø ø ø ø LLLL
D

ø ø ø ø
G

ø ø {

A

&## ø ø ø ø#{
D

ø ø ø ø LLLL
A

ø ø ø ø LLLL
D

ø ø ø ø
A

ø ø ø ø#
D

ø ø ø ø LLLL
A

ø ø ø ø
D

ø ø {

G

&n# ø ø ø{ ø ø ø ø ø ø ø ø
D

ø ø ø ø ø LLLLø ø ø ø#
G

ø ø

G

&# ø ø ø ø ø
ø ø ø ø ø ø

D

ø ø ø ø ø ø ø
G

ø ø øø ø ø {Î



Skojaren
e. Ceylon Wallin
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Skojaren e. ceylon Wallin (S)  

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



 

Baglæns kontrasejre fra Salling(DK) 

Se dansen video fra Lyølejren 2007 

Kilde: 358 Danske Folkedansemelodier (nr. 513)  

• CD: Folkets hus spillefolk på træffet 2004    

• CD: Folkets hus spillefolk på træffet 2002 

 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: tu-baglzns, Lavet 26/4-2005 og sidst revideret 14/10-2016) 

Nummer 513 i 358 Danske Folkedansemelodier 

Egn: Salling, 

Baglæns kontrasejre
Salling
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Du har så kønne øjne – sekstur (DK) 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: kr-duhar,sidst revideret 24/11-2021) 

"Du har så kønne øjne"
sekstur
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Fanny Power (vals)  (IRL)
Årstal: o. 1700 Komponist: Turlough O´Carolan 

CD: Dalakopa - e vi alle ihopa HCD7109

This tune is also called Mrs. Trench. Fanny (Frances) Power was an heiress, daughter of David and Elizabeth Power of Coorheen, Loughrea (for
whom Carolan wrote Carolan´s Concerto or Mrs. Power). In 1732 Fanny married Richard Trench of Gerbally, County Gallway. The tune was probably
composed before her wedding because the second verse (the Gaelic lyrics) Carolan expresses hope he will live to dance at her wedding.

   *   CD: Dalakopa - Villdans og honning - HK 7068 (1991)

Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: va-fannyp, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 13/6-2021).
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Hambo på logen (S) af Karl Salomonsson  

Karl Salomonssons vän och gamla barndomskamrat Anna-Fina Wahlin skrev text till denna 
melodi är Karl. Byggd på beskrivningen av hur det gick till när Karl träffade sin hustru.  

Indspillet på:  

• LP: Forsmark III, OSC-109 (1982)  

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: ha-hamlog, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 19/3-2014) 

 Egn: Halland, 

Hambo på Logen
Karl Salomonsson, Falkenberg i Halland
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Tosse-Marens Totur (DK)

Tosse-Marens Totur står også i Christian Tobiassens nodebog fra Gevninge 1853.

Melodien og baggrundsviden findes i Nodebogen Kontradans - 180 traditionelle dansemelodier fra Roskilde/Lejreegnen, udgivet på Roskilde
Museums Forlag 2021.

Afskrevet og gengivet med tilladelse. 

Kilde: 358 Danske Folkedansemelodier (nr. 398) Egn: Roskilde/Lejreegnen
Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: tu-tossem, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 23/2-2022).
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Ane Louises fynbo
Komponist: Thomas Thomsen 

Ane Louise melodierne:
"Jeg var lykkelig og glad over at få sådan et kønt barn med kobberbrunt hår på mine halvgamle dage. Hun var 16 år bagefter den sidste, og vi var
bedsteforældre allerede. Folk grinede jo lidt af det, på en god måde - at sådan nogle gamle folk får et barn så langt tid efter. Men jeg var bare lykkelig
og så blev jeg overstadig og overglad og lavede de melodier til hende."
Citat fra bogen Sindbilleder, udg. af Folkemusikhusringen 1992

Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: pk-anelou, Lavet 7/10-1999 og sidst revideret 16/8-2022).
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Skærsommernats-Drøm(DK)
Nr 209 i "358"-samlingen
Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk (Filnavn: tu-skzrsommernatsdrzzm, node sidst revideret 9/9 - 2014  )



Drucken karl-leken
Mazurka af Ekor Anders
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Drucken karl-leken (mazurka) af Ekor Anders (S)  

Ekor Anders havde en alternativ titel på  et "finere" sprog: "Lite för mycket till beste"  

Indspillet på : 

• LP: Ekor Anders (1973)  

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



 
 

 

 

 

 

 

Fandango  (DK) 
Nr 277  i "358"-samlingen 
Egn: Odsherred Sjælland 
Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk (Filnavn: tu-fandangoodsherred node sidst revideret 28/4 - 2015 ) 

 



 

 

Degnen fra Rørbæk (DK) Østlolland, 

Denne bruger vi ofte som hopsa  

Kilde: 358 Danske Folkedansemelodier (nr. 158)  

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: tu-degnen, Lavet 1/11-2004 og sidst revideret 22/2-2015) 

 

Degnen fra Rørbæk
Lolland-Falster
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Jä sspôs polska nr. 2
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Jä sspôs polska nr. 2 Boda (S)  

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



 

 

Trollpolska Dalarna(S)  

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: po-troll, Lavet 6/1-2001 og sidst revideret 25/6-2017) 

Egn: Dalarna, 

Trollpolska
Dalarna
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"vi går ej" - Hollænderen
sønderhoning

F.V. 20
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Vi går ej af dette hus . også kaldet Hollænderen, sønderhoning(DK)  
  
F.V.= Folkelig Vals af Grüner Nielsen (1920) 
 
Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk (Filnavn: fa-vigzzzr, node sidst revideret 23/8-2012) 
 
Flere Egne: Sønderho, Fanø, 



 

A vil dans’ med Mett' Mari (Sønderhoning) (DK) eller ”A vil dåns mæ Met Mari” 

 

Tekst 

A hår hør' der sku' vær' gild', å det sku' vær' i awten. 

A vil osse gjaen mæ, men det ska go lidt sawte. 

|: A vil dans me' Mett' Mari, å så mæ Wolles søster, 

å så mæ bette Ann' Sofi', å liså læng' a lyster.:| 

 

Så vil vi en gjenvej go, igjennem Lasses tovte,  

A vil ha mi hoser o, å så mi syndagskovte, -  

Maren hun vil osse mej, mæ hind hyvrøde ærmer,  

å hin bette silke-lue, for den så dejle varmer.  

  

A vil dåns mæ Met-Mari', å så mæ Wolles søster,  

så mæ bette Ann Sofi, så længe som a løster, -  

vi vil hele natten dåns, mens violinen stemmer,  

vil vi ha en kaffepuns  i vor trætte lemmer.   

 

Kilde: www.mitfanoe.dk/index.php/da/fanos-historie/folkeliv/86-folkedigtning/162-a-vil-dans-mae-met-mari 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: fa-avildans, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 25/9-2015) 

Flere Egne: Sønderho, Fanø,   

A vil dans' med Mett' Mari

Trad.sønderhoning
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Kære moder (DK) Fanø 

 

Kære  moder, når jeg danser, hvordan står mit stumped skørt? 

Den står ud og den står ind, den står atter æ kåål djer sind. 
 

Kilde fra:  Spillemandslauget Østjyderne 1995 

 

Denne fannik er fra Grüner Nielsens bog Folkelig Vals nr 86.  

Melodien her er fra en nodebog, der tilhørte musikdirektør Poulsen, Nordby. 

  

Fritz og Søren Brinch spillede en fannik med samme titel, der er næsten identisk med 

”Og vil du ha´ min kone til rytter”. Iflg. Ole Mouritsen, Sønderho, er der flere eksempler fra Fanø på, 

at to helt forkellige melodier kan have samme titel.   

(Se anden node: Kære moder, når du danser hvord´n står dit stumped skørt?) 

 
Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: fa-kzremoder, node sidst revideret 19/1-2016) 

Kære moder
Fannik e. Grüner Nielsen 

( F.V. nr 86)
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Æ  Beeshus
rask sø nderhoning Ole Torben Jensen
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Æ  Beeshus (rask) af Ole Torben Jensen (DK)  

Fra pladeomslaget: 
"Hurtig sø nderhoning. Beeshuset kalder vi forsamlingshuset i Rindby, hvor vi ofte har nogle gode 
danseaftner. Her beser vi hen for at få  en plads, nå r der spilles op til dans."  

Indspillet på : 

• LP: Ny Folkemusik Dansk ved Ole Torben Jensen og Erling Hansen (STUK 509 1980)  

Kilde: Node fra pladeomslaget 
Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk (Filnavn: fa -zbeeshus, node og tekst sidst revideret 7/11 -2002) 
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Hambopolska efter P.J.Carlson



 

"Pindsvineskindet" (scottish) (S) 

Sang fra Ingeborg Munch, Himmerland. Skrevet dec. 1974 (Folkemusikhuset 6,Hogager) 
  

Mads Kristian sagde til sin kone en Dav: 
”Ka du sy mig en lap i min Bovsebav” 
Udi enden der, ja udi enden der, 
sy mig en lap udi enden der. 
 
Og konen hun købt sig et pindsvineskind, 
og så vendte hun aalle piggene ind! 
Udi enden der, ja udi enden der, 
jøsses hvor det prikked' udi enden der. 
 
Da Mads Kristian hans så i bukserne kom, 
ja han hvælt og han skreg, for det prikkede ham, 
Udi enden der, ja udi enden der, 
jøsses hvor det prikked' udi enden der. 
 
Da Mads Kristian og hans kone de var kommen i seng, 
ja, hvad tror I så at konen hun fik, 
Udi enden der, ja udi enden der 
jøsses hvor det klasked' udi enden der. 
 
Moralen her i min vise er, 
at I kvindfolk altid forsigtige vær 
Udi enden der, ja udi enden der. 
Når I syr lapper udi enden der. 
 
I 70'erne blev der lavet yderligere et vers, hvor moralen var, at manden selv kunne sy sine lapper i.  
 

I mandfolk, I må sgu se å få lært 
 Selv å sy lapper udi enden der,  
Udi enden der, ja udi enden der. 
ja, selv å sy lapper udi enden der! 
 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: sc-pindsv, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 7/3-2014) 

"Pindsvineskindet"

scottish
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Smed Christians vals (DK)

Node fra Spillemandsdansen nr 557.

Egn: Himmerland
Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: va-smedchristian, Lavet 9/6-2022 og sidst revideret 9/6-2022).
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